
Глава 26

Спокойной ночи

Когда Лю Цзыцзянь и Хань Мэйсю ушли, они так же держались за руки, что вызвало одобрение
других членов Лю.

 

Они шли молча и медленно, бок о бок.

 

Хань Мэйсю был на шаг позади Лю Цзыцзяня и смотрела на их сцепленные руки. Она не была
ни тугой и властной, ни рыхлой и неустойчивой. Он прекрасно держал ее руку. Было ощущение
комфорта и безопасности. Было также тонкое тепло, которое тихо проникало в ее сердце. Это
не так уж плохо.

 

Она мягко улыбнулась, осознав это. Без его властного взгляда она могла спокойно оценить, что
скоро станет замужней женщиной.

 

Оказавшись перед комнатой Хань Мэйсю, Лю Цзыцзянь снова воспользовался своим ключом,
так как та забыла свой. Когда он собрался уходить, Хань Мэйсю подсознательно схватила его
за руку. Это была всего лишь доля секунды небрежности, прежде чем она поняла, что делает.
Она тут же отпустила его, и, заикаясь произнесла: "Спокойной ночи"

 

- Угу. - Он кивнул и направился к лифту.

 

Хань Мэйсю не стала терять ни минуты, и поспешно вошла в свою комнату с легким румянцем
на лице. Она смутилась и уставилась на свою руку. С какой стати она схватила его за руку? Что
она хотела сделать? Она хотела, чтобы он остался на ночь? Нет! А что потом? Тут ее осенило, и
глаза округлились от удивления. Она хотела поцелуя на ночь? Разве нормальная пара не
целовалась, когда они собирались расстаться на целый день? Ужас! Они не нормальная пара.



Ей пришлось напомнить себе об этом, и она хлопнула себя по лбу за забывчивость.

 

Она отбросила свои бесстыдные мысли и попыталась успокоиться, несколько раз глубоко
вдохнув и выдохнув. Через некоторое время ей это удалось, и когда она оглядела свою комнату,
она нашла ее, несколько опрятной?

 

Она вспомнила, что часть ее обуви была разбросана у двери, а на стуле висели шарфы, но
теперь они были аккуратно разложены. Ее нельзя назвать неаккуратным человеком, так как
она всегда уделяла время, чтобы привести в порядок свою комнату, однако сегодня она была
очень занята.

 

- Это он сделал?- Лю Цзыцзянь был единственным, кто вошел в ее комнату, верно? - Спросила
она себя, подойдя ближе к кровати и увидев аккуратно сложенную юбку. - Он так и сделал.-
Она не знала, будет ли она счастлива или смущена тем, что произошло. - А почему у меня был
бардак?- Она мысленно вздохнула. Были вещи, которые она обычно не делала, но сейчас....
очевидно, она не в себе.

 

Может быть, теплая ванна поможет ей расслабиться. Она лениво подошла к ванной комнате и
вытащила свой багаж, а также толстое одеяло, которое она оставила внутри ранее.

 

Лю Цзыцзянь вернулся в свою комнату и был удивлен, увидев там своего старшего брата. - У
тебя есть своя комната, что ты здесь делаешь?- Он явно хотел, чтобы его брат ушел. Сейчас
ему не хотелось видеть его слоняющимся по комнате.

 

-Ты шустрый!" - Лю Цзилун не ожидал, что Маленький Цзы вернется быстро после отправки
Хань Мэйсю. Последний просто посмотрел на него, как бы говоря: "я должен быть медленным?'

 



-Я имею в виду, что ты просто отправил невестку в ее комнату и ушел?- Он хотел проверить,
верна ли его теория. Разве их не тянуло друг к другу? В обычных обстоятельствах ему
следовало бы проводить с ней больше времени. Неужели его брат действительно хотел
отправить Хань Мэйсю пораньше, потому что думал, что ей нужно отдохнуть как можно
скорее? Если так, то он совершенно невиновен.

 

- Угу. Он ответил, ослабил галстук и расстегнул пуговицу на рукаве. "Почему ты здесь?- Снова
спросил он. Он должен дать своему брату презумпцию невиновности. Может быть, он хотел
спросить о чем-то, связанном с их работой, поэтому он сел и приготовился слушать.

 

"Ты ничего не сделал? Ты даже не пожелал ей спокойной ночи?"

 

- Она пожелала мне спокойной ночи.- Почему он снова стал любопытным? Глядя на своего
брата, который становился немного расстроенным, он был озадачен. - Почему он так много
хочет знать о том, как мы общаемся?'

 

- Невестка проявила инициативу, но он ничего не сделал! Это будет трудно.- Сказал себе Лю
Цзилун. - Ты должен был поцеловать ее на ночь. Второй молодой мастер посмотрел на него,
как бы подтверждая, что то, что он только что сказал, было серьезным фактом. - Когда она
пожелала тебе спокойной ночи, это был ключ к разгадке. Она хотела поцелуя, - продолжил он
свою речь, одетый во всезнающую ауру, чтобы сделать его более правдоподобным. Его голос
был хорошо модулирован, чтобы добавить чувство доверия для другого человека, чтобы быть
убежденным.

 

Она хотела поцелуя?- Лю Цзыцзянь был очень доволен этим "фактом". Отныне он будет
помнить, что слово "Спокойной ночи" должно сочетаться с поцелуем. Он должен был знать это
раньше. Но они были в коридоре. Ничего, в следующий раз он должен зайти внутрь. Во всяком
случае, он уже это сделал.

 

-Тебе что, не нравится? Целоваться?"



 

- Мне это нравится.- Он просто ответил честно. Ему это очень понравилось. Жаль, что он
упустил свой шанс раньше.

 

- Тогда ты должен помнить все ситуации и подсказки, когда ты можешь это сделать. - Сказал
он и твердо посмотрел на брата. Он изо всех сил старался быть серьезным и не показывать
своих злых мыслей. Если бы Лю Цзыцзянь узнал, то он, вероятно, не слушал бы и, самое
главное, он никогда бы ему ничего не сказал!

 

"Ситуации?- Спросил он с любопытством, но в то же время с сомнением. - Есть необходимые
ситуации? Была ли сегодняшняя ситуация, когда они были в его кабинете, примером этой
конкретной ситуации?'

 

Лю Цзилун встал, прочистил горло и погладил свою воображаемую бороду, как будто
воображая, что он мудрый волшебник в мире фантазий, прежде чем он начал свой
самодельный набор правил, специально подготовленный для его брата. Он медленно подошел к
Лю Цзыцзяню и начал перечислять сценарии, которые он должен помнить.

 

Это было вскоре после того, как его выгнали из комнаты Лю Цзыцзяня. Удовлетворенный тем,
что он сделал, он проскочил в свою комнату и послал короткое сообщение своей маме, четко
сообщая о своем долге.

http://tl.rulate.ru/book/29071/616173


